Galatians 6:6


is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now.”  With this we have the third person singular present active imperative from the verb KOINWNEW, which means “to share, to give, to give a share; to participate in or with, or to take an interest in.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that believers in the congregation are expected to produce this action.


The imperative mood is an imperative of permission.  This is not a direct demand upon the believer’s will, but God gives you permission to perform this action, if you so desire.  The word “may” is used in the translation to convey this type of mood.

 is the nominative masculine singular articular present passive participle from the verb KATĒCHEW, which means “to teach, instruct.”  In the passive it is used of “the one who learns, or the one who is taught” while in the active voice (which we have coming up shortly) it is used of “the one who teaches.”

The present tense is a retroactive progressive present for an action which began in the past and continues into the present.  This can also be a descriptive present for what is now going on.  This could also be an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the believer receives the action of being taught Bible doctrine from the pastor. 

The participle is circumstantial.

 is the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, which means “word” referring to the “word of God” or “teaching” or “doctrine.”
“Now the one who is taught doctrine may participate”
 is the instrumental of association from the masculine singular articular present active participle from the verb KATĒCHEW, which means “to teach, to instruct.”  Here it refers to the one who teaches Bible doctrine; that is, the pastor-teacher.  The instrumental of association is translated “with the one who teaches.”

The present tense is a retroactive progressive present for an action, which began in the past and continues into the present.  This can also be a descriptive present for what is now going on.  This could also be an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the pastor produces the action of being the one who teaches Bible doctrine to others.


The participle is circumstantial.

 is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” plus the adjective AGATHOS, meaning “what is intrinsically good; possessions, treasures.”  Here it refers to all intrinsically good production; that is, the production of divine good.

“with the one who teaches in the sphere of every intrinsic good.”
Gal 6:6 corrected translation
“Now the one who is taught doctrine may participate with the one who teaches in the sphere of every intrinsic good.”
Explanation:
1.  The entire epistle and the entire context of chapter six is dealing with the nature of salvation by grace as opposed to works.  The major emphasis of the epistle is the spiritual life and the function of the believer after salvation apart from legalism.

2.  This verse is not a dissertation on the responsibility of the congregation to support the pastor financially.  That is a misinterpretation of the verse and this context.


a.  The NASV says, “The one who is taught the word is to share all good things with the one who teaches him.”  This translation makes it sound like the learner is suppose to share whatever “good things” are with the teacher.


b.  The NIV says, “Anyone who receives instruction in the word must share all good things with his instructor.”  This translation is completely off base.  It makes it sound like the learner is suppose to do something for the teacher.


c.  The KJV says, “Let him that is taught in the word communicate unto him that teacheth in all good things.”  The old English meaning of the word “communicate” here ruins this translation completely.


d.  The NRSV says, “Those who are taught the word must share in all good things with their teacher.”  This translation is the closest of the bunch, but puts the concept in the plural rather than the singular, which isn’t that big a deal, but is still wrong.

3.  Paul’s concept is that pastors aren’t the only ones who perform divine good.


a.  Certainly, pastors are performing divine good when they teach the word of God.  They should be doing it in the filling of the Holy Spirit, and anything done in the filling of the Spirit is divine good.


b.  Paul’s whole thrust here is that the believers he is addressing can also produce divine good, good works.


c.  Some of the Galatians were concerned about their salvation and thought that they had to keep the Mosaic Law or be circumcised to be saved.


d.  Other Galatians thought that they could only live the spiritual life and produce divine good by keeping the Mosaic Law.


e.  Here Paul is trying to teach them the correct concepts about the production of divine good as part of the function of the spiritual life.


f.  All believers have the privilege and opportunity of producing divine good, of “fruit-bearing.”

g.  The congregation can share in the production of divine good by the pastor.  How?


h.  When the pastor teaches, he produces divine good.  When the believer learns, he produces divine good.  When the learner applies what has been taught, he produces divine good.

i.  The learner participates and shares in the intrinsic good of the teacher of the word of God by concentration, perception, and then application of the doctrine that has been taught.

j.  The pastor gets double production of divine good.



(1)  The pastor produces divine good in the privacy of his study, when he concentrates on and learns the doctrine he will teach.



(2)  The pastor produces divine good in public when he teaches the word of God.


k.  The hearer of the word of God, the learner, gets double production of divine good also.



(1)  The learner gets to produce divine good when he learns Bible doctrine.



(2)  The learner gets to produce divine good when he applies Bible doctrine.

4.  The imperative mood of the main verb “may participate/share” is critical here.


a.  We don’t have to produce divine good.


b.  God isn’t going to force us to produce divine good.


c.  God doesn’t need us to produce divine good.


d.  God gives us the privilege and opportunity to produce divine good by giving us our very own spiritual life.


e.  We may or may not want to produce divine good based on our motivation from doctrine.


f.  God neither orders us to produce divine good or forces us do to so.  God respects our volition.


g.  We have to decide to produce divine good.  God has made this choice as easy for us as He can.  He started us out in the spiritual life filled with the Spirit so we could produce divine good immediately after salvation.  All we have to do is stay in fellowship and learn doctrine.


h.  Divine good is produced by what we think more so than by what we do.


i.  Therefore, it is critical that we learn doctrine quickly after salvation and spend as little amount of time as possible in spiritual limbo trying to decide if we are going to be positive to the teaching of the word of God.


j.  We can produce as much divine good as we want, but it is completely up to us.  We have to want to be filled with the Spirit.  We have to want Bible doctrine in our soul.  We have to want to use the problem-solving devices.


k.  Every time we use the problem-solving devices we produce divine good, with the exception of acknowledging our sins to God.  The recovery procedure of 1 Jn 1:9 is done in a state of carnality and not in a state of the filling of the Holy Spirit.  Therefore, recovering does not produce divine good.


l.  So we can participate as much as we desire with the pastor in the production of the spiritual life.  we can share in his ministry to a maximum degree by attaining spiritual maturity.
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